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AGREEMENT ON THE JOINT FINANCING 0F CERTAIN AIM NAVIGATI,SERVICES IN GREENLAr4D AND THE FAROE ISLANDS
The Governments of Belgium, Canada, Denmark, France, The Fe(Republic of Germany, Iceland, Israel, Italy, The Netherlands, Norway, Sw(Switzerland, The United Kingdom of Great Britain and Northern IrelandThe United States of America, being members of the International 4Aviation Organization,

DESIRING to conclude an agreement for the joint finaneing, in accordwith the terms and subject to the provisions of Chapter XV of the Converon International Civil Aviation*, of certain Air Navigation Services tcprovided by the Government of Denmark,
HAVE AGREED as follows:

ARTICLE I
For the purposes of this Agreement:
(a) "Organization" nleans the International Civil Aviation Organizat
(b) "Coundil" means the Council of the Organization;,
(c) "Secretary General" means the Secretary General of the Organizat:
(d)' "Services" means the services specîfied in Annex I to, this Ageerand any additional services which inay from time to tirne be provipursuant to this Agreement.

ARTICLE 11
The Govennment ofý Denmark shall provide, operate and maintainServices and, ini consideration of special benefits derived fromn the Servi(shail bear five per cent of the approved actual. costs thereof.

ARTICLE M-I

l. The Governmnent of Denmiark shall operate and maintain the SerVilwîthout interruptioni, i an efficient manner and with the greatest degreeeconuny consistent therewith and, so far as practicable, in accordance Wthe applicable Standards, Reconunended. Practices, Procedures and Speci-ft4
tions of the Organization.

2. Subject to the provisions of Annex I to this Agreement, the mannertaking meteorological observations and of makîng and disseminating meteor*,gical reports shail be in accordance with the appropriate procedures 8specifications promulgated by the World Meteorological Organization.
3. The Governinent of Denmark shall notlfy the Secretary Generalmediately of any emergency necessitating any temporary change or curtan1of the Services and that Governnient and the Secretary General shahl telupon consult on the measures to be taken to mrinimize any adverse fOof such change or curtailment.

*Canada Treaty Serles 1944, No. 315.
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CCORD SUR LE FINANCEMENT COLLECTIF DE CERTAINS SERVICES DE
NAVIGATION AÉRIENNE DU GROENLAND ET DES ILES FÉROÉ

.es Gouvernements de la Belgique, du Canada, du Danemark, des États-
d'Amérique, de la France, de l'Islande, d'Israël, de l'Italie, de la Norvège,
Pays-Bas, de la République fédérale d'Allemagne, du Royaume-Uni de
Drganisation de l'Aviation civile internationale,

DÉSIREUX de conclure, conformément aux dispositions du Chapitre XV de
de-Bretagne et d'Irlande du Nord, de la Suède et de la Suisse, membres
Ozivention relative à l'Aviation civile internationale*, un accord sur le
cement collectif de certains services de navigation aérienne qui seront
'és par le Gouvernement du Danemark,

SONT cONVENUS de ce qui suit:

ARTICLE I

Aux fins du présent Accord:
a) "Organisation" désigne l'Organisation de 1'Aviation civile interna-

tionale;
b) "Conseil" désigne le Conseil de l'Organisation;
c) "Secrétaire général" désigne le Secrétaire général de l'Organisation;
d) "Services" désigne les services visés à l'Annexe I au présent Accord

et tous services supplémentaires qui peuvent être mis en oeuvre ulté-
rieurement conformément au présent Accord.

ARTICLE II

Le Gouvernement du Danemark établit, exploite et entretient les Services
Il raison des avantages spéciaux qu'il en retire, prend à sa charge cinq
cent des dépenses réelles approuvées au titre de ces Services.

ARTICLE III

1. Le Gouvernement du Danemark exploite et entretient les Services sans
'uPtion, dans les conditions les plus économiques compatibles avec l'effica-

des Services et, dans la mesure du possible, conformément aux Standards,
igues recommandées, Procédures et Spécifications mis en vigueur par

-aisation

2. Sous réserve des dispositions de l'Annexe I au présent Accord, la ma-
3 d'effectuer les observations météorologiques, de rédiger et diffuser les
'ages d'observations météorologiques doit être conforme aux Procédures et
"fications prescrites par l'Organisation météorologique mondiale.

3. Le Gouvernement du Danemark notifie immédiatement au Secrétaire
tael tous les cas d'urgence nécessitant une modification ou une réduction
laire des Services; ledit Gouvernement et le Secrétaire général se con-
]t alors au sujet des mesures à prendre afin de réduire les inconvénients
ette modification ou de cette réduction.

tlecueil des Traités,1944 n° 86.
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ARTICLE IV
1. The Secretary General shail generally supervise the operation ofServices and may at any time arrange for the inspection of the Servicincluding any equipment used in connection therewith.
2. The Government of Denmark shall, at the request of the SecretîGeneral, and to the extent practicable, furnish such reports on the operatiof the Services as the Secretary General considers desirable.
3. The Secretary General shah, at the request of the Government of Demark, provide, to the extent practicable, such advice as that GovernxnEmay reasonably require in regard to the discharge of itâ obligations under t]

Agreement.
4. In the event of any failure by the Government of Denniark efficienlto operate and maintain any of the Services, there shahl be consultation betwethat Governmnent and the Secretary General for the purpose of agreeing uPremedial measures.

ARTICLE V
The total costs of the Services computed in accordance with Annexesand III to this Agreement shall not, for any onecalendar year, exceed 1,234,5:United States dollars. This lixnit may be. increased by the Council either Wlthe consent of ail the Contracting Governments or as a result of the applie,tion of the provisions of Article VI.

ARTICLE VI
1. For the purpose only of establishing, operating and maintaining servie'which have not otherwise been provided for pursuant to this Agreenieilthe limit determined pursuant to the provisions of Article V mnay be increa5eby a stated amnount with the consent of Contracting Governments responsibýin the aggregate for not less than nînety per cent of the total assessmer,made under the provisions of paragraplis 2, 3, 4 and 5 of Article VII~respect of the last calendar year for which assessmerits have been made.
2. Subi ect to the provisions of Article Il, any expenditure attributable >the services referred to ini paragraph 1 of this Article, or any expenditlemnade possible under the provisions of paragraph 2 (a) of Article XIII asresult of the inclusion of the said services within this Agreement, shallborne solely by the Contracting Governments so consenting, ini shares havithe sanie relative proportion to each other as the shares of those Governnel

i the total assessments for the relevant year, and no part of the Reserve Ureferred to in Article X flot attributable to those services shall be usedpurposes to which those Governnients alone have consented.

ARTICLE VII
1. Subject te the provisions of Article V and paragraph 2 of Articlethe Contraeting Governments agree to share ninety-five per cent of the appro'eactual costs of the Services, as deterniined pursuant to the provisions 0

Article VIII, i proportion to the aeronautical benefit derived therefronbeach Contracting Government. Such proportion shail be detern-àned for eeContractig Governnient in respect of each calendar year by the nunier6
complete crossigs performed i such year by its civil airerait on r1between North Anierica amui Europe north of the 4Oth parallel North; provie
that, for the purpose of computing the number of such eIrossings, fiights ewýthe following areas shall be taken into account as follows: Greenlandan
Canada, Greenland and the United States of Anierica, Greenland and Ibell
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ARTICLE IV

1. Le Secrétaire général contrôle l'ensemble de l'exploitation des Services
et Peut, à tout moment, faire procéder à l'inspection des Services ainsi que de
tout matériel utilisé par eux.

2. Le Gouvernement du Danemark, fournit, à la demande du Secrétaire
&aéral et dans la mesure du possible, les rapports sur l'exploitation des Services
te le Secrétaire général juge utiles.

3. Le Secrétaire général fournit au Gouvernement du Danemark, sur sa
demande, dans la mesure du possible, les avis dont ledit Gouvernement peut
aoir normalement besoin pour s'acquitter de ses obligations en vertu du
»résent Accord.

4. Si le Gouvernement du Danemark ne s'acquitte pas efficacement de
exPloitation et de l'entretien de l'un quelconque des Services, une consultation
lieu entre ledit Gouvernement et le Secrétaire général afin de décider des
oyens permettant d'y remédier.

ARTICLE V

Le coût total des Services, calculé conformément aux Annexes II et III
Présent Accord, ne peut dépasser 1,234,525 dollars des États-Unis par année

e'ile. Le Conseil peut relever cette limite soit avec le consentement de tous
Gouvernements contractants, soit en application des dispositions de

Article VI.
ARTICLE VI

1. Aux seules fins d'instaurer, exploiter et entretenir les services qui ne
pas assurés par ailleurs en application du présent Accord, la limite fixée

l'Article V peut être relevée d'un montant déterminé, avec le consentement
de Gouvernements contractants dont le total des contributions est au moins

1 à quatre-vingt-dix pour cent du montant global des contributions fixées
D0ur la dernière année civile, conformément aux dispositions de l'Article VII,
ýaragraphes 2, 3, 4 et 5.

2. Sous réserve des dispositions de l'Article II, toute dépense imputable
services visés au paragraphe 1 du présent Article, ou toute dépense auto-
en vertu des dispositions de l'Article XIII, paragraphe 2, alinéa a), par

te de l'inclusion desdits services dans le présent Accord, est supportée
usivement par les Gouvernements contractants qui y consentent, propor-
nellement à leur part dans le montant global pour l'année en cause. Aucune
lartie du fonds de réserve mentionné à l'article X, qui n'est pas imputable à

es services, ne peut être utilisée à des fins auxquelles seuls ces Gouvernements
0t consenti.

ARTICLE VII

1. Sous réserve des dispositions de l'Article V et du paragraphe 2 de
Article VI, les Gouvernements contractants s'engagent à partager quatre-

gt-quinze pour cent des dépenses réelles approuvées des Services, déter-
conformément aux dispositions de l'Article VIII, en proportion des

tages aéronautiques que chaque Gouvernement contractant retire des

traices. Cette proportion est déterminée, pour chaque Gouvernement con-
tant et pour chaque année civile, d'après le nombre de traversées complètes
etuées au cours de ladite année par ses aéronefs civils, sur les routes reliant

rique du Nord et l'Europe au nord du parallèle 40° Nord, étant entendu
Pour la détermination du nombre de ces traversées, les vols entre les

SOwns ci-après sont décomptés comme suit: vols entre le Groenland et le
ada, le Groenland et l'Islande, le Groenland et les États-Unis d'Amérique,
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and Iceland and Europe-one-third of a crossing; Greenland and Euro
Iceland and Canada, and Iceland and the United States of America-two-thil
of a crossing.

2. For the purpose of providing advances for the period commenci
1 January 1957 and ending 31 December 1958, the following Contracti
Governments shall pay to the Organization, in half-yearly instalments
1 January and 1 July in each of those years, the amounts set opposite th
respective names:

Danish kroner
For 1957 For 1958

Belgium ............. 302,710 275,191
Canada ............... 320,616 291,470
Denmark ........................ 195,269 177,517
France .................... 464,72342,7
Federal Republic of Gern .130,464 118,603
Iceland ........................... 202,943 184,494
Israel ............................. 87,828 79,844
Italy ............................. 174,804 158,913
Netherlands........................914,098 830,998
Norway ........................... 195,269 177,517
Sweden ........................... 294,183 267,439
Switzerland........................279,687 254,261
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland ................. 946,501 860,455
United States oft America ............ 3,591,587 3,265,079

Total Danish krc>ner .......... 8,100,682 7,364,257

3. On or before 1 October 1958, the Couneil shall assess the Contrat
Governmnents for the puijose of providing advances for~ the year 1959 on t]
basis of the number of crossinga for 1957, and ninety-flve per cent of f
approved actual costs of the Services fer that year with the addition ofb
per cent o~f that amount.

4. On 1 January 1959 and 1 July 1959~, in half-yearly instalments, el
Contracting Government siia-I pay to th~e Organlzation the anmount assessed
It in respect of advances for the calendar year 1959, plus or miinus a
difference between 'the amoùnts pald by it to th~e Oranzai o aavne
r'espect of 1957 and its adjitated slxare, as determlned by its crosngs andt
kpproved actuél co1ts of the Services for 19579

5. The provisions oft paragraphs 3 and 4 oft this Article, with apprprI&
revision of the dates mentioned therein, shail govern the assessment of a
payments by the Contractlng Governnients i respect oft subsequent years
long as tbis Agreement is inot terminated.

6, Subsecuent tn thp, 'fp1wirfinn if 44,4;, c2hà,...J

ana rurope norti or
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Islande et l'Europe-un tiers de traversée; vols entre le Groenland et l'Europe,
Islande et le Canada, l'Islande et les États-Unis d'Amérique-deux tiers de
'aversée.

2. Afin de constituer des avances pour la période allant du l" janvier 1957
1 31 décembre 1958, les Gouvernements contractants ci-après paient à rOrga-
tsation, par versements semestriels effectués le l" janvier et le 1" juillet de
lacune de ces années, les sommes indiquées en regard de leur nom:

Pour 1957 Pour 1958
Couronnes danoises

Belgique ........................ 302,710 275,191
Canada ..... .................... 320,816 291,470
Danemark ........................... 195,269 177,517
États-Unis d'Amérique ............... 3,591,587 3,265,079
France ............................. 464,723 422,476
Islande .............................. 202,943 184,494
Israël ............................. 87,828 79,844
Italie ............................... 174,804 158,913
Norvège ............................. 195,269 177,517
Pays-Bas ............................ 914,098 830,998
République fédérale d'Allemagne...... 130,464 118,603
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irlande du Nord .............. 946,501 860,455
Suède ............................... 294,183 267,439
Suisse ............................... 279,687 254,261

Total ............................ 8,100,682 7,364,257

3. Le 1" octobre 1958 au plus tard, le Conseil évalue les contributions des
>vernements contractants, afin de constituer des avances pour l'année 1959,
âprès le nombre de traversées effectuées en 1957 et d'après quatre-vingt-
Linze pour cent des dépenses réelles des Services approuvées pour ladite année
Majorées de dix pour cent.

4. Le 1" janvier 1959 et le 1" juillet 1959, chaque Gouvernement contrac-
It paie à l'Organisation, par versements semestriels, la contribution qui lui
té imputée au titre des avances pour l'année civile 1959, plus ou moins toute
férence entre les sommes qu'il a versées à l'Organisation à titre d'avances
Ur 1957 et sa quote-part après ajustement, calculée d'après les traversées
ectuées et les dépenses réelles des Services approuvées pour 1957.

5. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 du présent Article régissent,
rès modification des dates indiquées, les contributions et les paiements des
luvernements contractants pour les années suivantes, tant que le présent
Xord reste en vigueur.

6. Après l'abrogation du présent Accord, le Conseil procède à un ajuste-
n1lt destiné à atteindre les objectifs du paragraphe 1 du présent Article et
rtant sur toute période pour laquelle, à la date de l'abrogation dudit Accord,
Paiements n'ont pas été ajustés conformément aux paragraphes 4 et 5 du
sent Article.

7. A partir de l'année 1957, chaque Gouvernement contractant fournit au
crétaire général, le 1" mars de chaque année au plus tard, dans la forme
tscrite par le Secrétaire général, des renseignements complets sur les tra-
rsées effectuées par ses aéronefs civils, au cours de l'année civile précédente,
rles routes reliant l'Amérique du nord et l'Europe au nord du parallèle
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ARTICLE VIU

1. Commencing with*the year 1956, the Government of Denmark sh.
furnish to the Se cretary General, on or before 31l Octoker of each year, estimai
of th<e costs of the Services for the following ca1enddr year. The estimai1
shall be drawn up ini accordanoe with Article III and with Annexes Hl and:
to this Agreement.

2. kThe, Goyernmeinî of Denmarc shail furnish to the Secretary Gener
not later than six months after the end of each calendar year, a statement
the actual costs of the Services during that year. The Secretary General shi
subi ect the statement to such audit -and . other -examination as he deez
appropriate and shal furnish to the. Government of Denmark a report of t.
audit.

3. The Government of Denmiark shail furnish to the Secretary Gene,
sucli additional information~ relating 'toô anreêtimaâtes of costs or statement
actual costs as the Secretary Genëral maiy'require, as Well 'as any availat
information as to the extent to whlch' the Services are beinig used by aircre
of any nationality.

4. Th~e statemnent of actual costg.Qi egeb~ year, 15gi -x~ with the stat,
ment for the year 1957, shail be subject t<o approval by the Couneil.

5. The statement of actual costs approved by the Council pursuant to t]
provisions of paragraph 4 of this Article shall be circulated to the <Contractir
Governmn~ets.

ARTICLE IX
1. The -Government of Denmark shail be reimbursed for ninety-five Pl

cent of the actual costs, as approved by the Council, of providing, operatir
and mintaining the Services. '

12. Comrt*ncing with the year 1957, the Councl shall, after having satisfl
itself that the estimates sub2nitted by the Governmenit of Denxark in acc0iÈ
ance with paragraph 1 of Article VIII have been c4rawn up ini accordanc-wil
Aricle III and with Annexes I and III to tiis> Agreem~ent, authorise CJ
Sepretary General to make payments to that Government in. respect of a
quarter, nc>t hater than-the first day of the second mont4 in that. quarter T
payments shail be based on the estipates referred to and shall constiu

avcesubject to adjustment as, provided under paragraph 3 of this ril
The total amount of such payments shall not exceed, in respect of any one. yé
the limit deterzxuned pursuant to the provisions of Article V.

3. After the approval by the Counfil of the state3nent of .actual Cs
beghnning with the.ttmn for the year 1957, the Secretary Generali
make adjustments in any subsequent guarterly payments to the Govrre
of Denmark bo take aceount of any differences 1etween the paymets nt
under paragraph 2 of this Article in respect of any year and theapre
atual costs for that year.

4. Contracting Governments not represei
)articiv)ate in the consideration bv the C r any oi

pursuant
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ARTICLE VIII

1. A partir de l'année 1956, le Gouvernement du Danemark soumet au
rétaire général, le 31 octobre de chaque année au plus tard, les prévisions
lépenses afférentes au.x Services pour l'année civile suivante. Les prévisions

établies conformément aux dispositions de l'Article III et aux Annexes II
[I au présent Accord.

2. Le Gouvernement du Danemark fournit au Secrétaire général, dans les
Mois qui suivent la fin de chaque année civile, un état des dépenses réelles
rentes aux Services pour l'année en question. Le Secrétaire général soumet
état à toute vérification ou à tout autre examen qu'il juge nécessaire etasse au Gouvernement du Danemark un rapport sur cette vérification.
3. Le Gouvernement du Danemark fournit au Secrétaire général tous ren-

nements complémentaires dont le Secrétaire général peut avoir besoin au
t des prévisions de dépenses ou des états de dépenses réelles, ainsi que tous
eignements dont il dispose sur le degré d'utilisation des Services par les
,nefs de toute nationalité. ,
4. L'état des dépenses réelles pour chaque année à compter de l'annéer-est soumis à l'approbation du Conseil.

ais contractants.

;es réelles, approuvées par le Conseil conformément aux
)he 4 du présent Article, est communiqué aux Gouver-

ARTICLE IX

sont
s'être asst
irk aux te

Après approbation par le Co t des dépenses réelles des années
-étaire général ajuste les verse-
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ARTICLE X
1. The paynients r!eceived by the~ Organiztion from the ContracGovernments pursuant to the provisions of Article VII shail, to the extentthey are not fromr tirne to trne heeded for making current paynients taGovesnment of Deninark pursuant to this Agreemnent, canstitute a ResfFund to be used by the Organization for the purpases of this Agreement.

>2. The Secretary General may arranige for short-term, investment ofReserve Fund. The Organization shafl apply the interest derived theref]ta cover the extraordinary expenses of the Organization incidentai toA.greement. If such interest is insufficient ta caver such expenses, the differeremaining 8hall be considered as an additional part of the actual costs ofServices and shall be reiinbursed ta the Organization fromn payxnents inby* the Contractlng: Governrnents.

AR~TICLE XI
1. The annual assessmnents of Contractîng Government shail be expres

in Danish kraner.
2. Each of the Contracting Goverrnments rnay, at is discretion, MfIpaynients ta the Organization pursuant ta the provisions af Article VII ei]ini United States dollars or in sterling or, provlded the Goverxnment of DennVconsents thereto, in Danish kroner.
3. The Secretary General shall, subjeet ta the Organization being reibursed in United States dollars fat lis extraordinary expenses, make payle:tothe Gov ernment af Denmark pursuant ta the provisions of Articles IX aXI nthe curirencies in which Coantracting Governmniets have made tl'payments ta the Organization and i&hich rèxnain available.
4. Ail payments made in United States dollars or sterling pursuantparagraphs 2 and 3 of this Article shail be effected at the par value af excharlwith Danish krôner accepted by the Intern&ationa&l Monetary Fund and prevqing on thle dates on whieh sucli phymfeints are respectiv'ely due; provided thif no such par value exists or if there are legal exchan*e rates for the currezof payment diftering by more than one per cent from the par value of exchanthe rate of exchange at whlih that currency wifl be accepted for payepursuant ta the provisions af Articles VII, IX and XII shall be fixed by atment between the Gêy'ernment of Denmark and the Government mtakdnt

paymnent or the Organization, as the case may be.

ARTICLE XII
1. Th~e obligation~ of the Secretary Geinera ta make payments t9o

Governinent of Denmark under tlhis Agreemnt shall be liniited. to anu
~aaly received byr the Organization andailben coac wtterms of this Agreement.d .a1b h coaze i

2. The Secretary General may, nervertheless, peuding receipt o! payIi
fromn Contracting Governments and i accordance wi thie F'inaicial Refl
tf9ns of the Orgaxiization, advance payidénts which are due to the Governn
of Denmnar< >In cases *here he coiisiders such aclvances essential for
inauguration or unlnterrupted contliuance of the Services.

3. No Conttacting Government shail have a claim against the Orgaio'
because of failure of any other Contracting Government teo rake any payf
under this Agreement.
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ARTICLE X'

1. Les sommes payées par les Gouvernements çontractants à lOrganisation
ormément aux dispositions de l'Article VII, constituent, dans la mesure
1 n'est pas nécessaire de les utiliser pour effectuer périodiquement les verse-
ts au Gouvernement du Danemark aux termes du présent Accord, un Fonds
éserve que l'Organisation utilise aux fins du présent Accord.

2. Le Secrétaire général peut faire placer à court terme des sommes prove-
t du Fonds de réserve. Les intérêts provenant de tels placements sont
sés pour couvrir les dépenses extraordinaires résultant du présent Accord
ngagées par l'Organisation. Si ces intérêts ne suffisent pas à couvrir lesdites
ýnses extraordinaires, la différence est considérée comme une partie addi-
nelle des dépenses réelles afférentes aux Services et remboursées à l'Orga-
tion sur les paiements effectués par les Gouvernements contractants.

ARTICLE XI

1. Les contributions annuelles des Gouvernements contractants sont expri-
S en couronnes danoises.
2. Chacun des Gouvernements contractants peut, à son choix, effectuer des

ýements à l'Organisation, aux termes de l'Article VII, en dollars des États-
S, en livres sterling. pu, si le Gouvernement du Danemark y consent, en
connes danoises.
3. A condition que l'Organisation soit remboursée en dollars des États-

s de ses dépenses extraordinaires, le Secrétaire général verse les sommes
s au Gouvernement du Danemark conformément aux Articles IX et XII
s les monnaies dans lesquelles les Gouvernements contractants ont effecuté
es versements à l'Organisation, dans la mesure des disponibilités.

4. Tous les versements effectués en dollars des États-Unis ou en livres
ling conformément aux dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent
icle, sont effectués au taux de change adopté par le Fonds monétaire inter-
onal pour la couronne daríoise, en vigueur à la date d'échange de chacun
2es versements, étant entendu que si le Fonds monétaire international n'a
Pté aucun taux de change ou s'il existe, pour la monnaie. dans laquelle le

oenent est effectué, un taux de change légal qui diffère de plus de un pour
t du taux adopté par le Fonds monétaire international, le taux de change
.Uel cette monnaie serait acceptée pour les versements effectués aux termes
Articles VII, IX et XII du présent Accord sera déterminé par accord entre
-ouvernement du Danemark, d'une part, et le Gouvernement effectuant le
e'meht ou l'Organisation, d'autre part, suivant le cas.

ARTICLE XII

1. L'obligation pour le Secrétaire général d'effectuer des versements au

vernement du Danemark en vertu du présent Accord est limitée aux sommes
etivement reçues par l'Organisation et disponibles conformément aux termes
Présent Accord.

Le Secrétaire génér al peut néanmoins, avant la réception des versements
Gouvernements contractants et conformément au Règlement financier de

rganisation, avancer les sommes dues au Gouvernement du Danemark s'il
e de telles avances nécessaires pour la mise en œuvre d'un Service ou la
tinuité de fonctionnement des Services.

. Aucun Gouvernement contractant n'a de droit de recours contre l'Orga-
ation en cas de, défaut de paiement d'un autre Gouvernement au titre du
2ent Accord.
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ARTICLE XUIl

1. The Council may, subject to the provisions of Article V and paragrap
of Article VI and in agreement with the Government of Denmark, include uni
this Agreement new capital expenditure necessary for the proper oper'atof the Services.

2. The Council may, subject to the provisions of Articles V and VI î
im agreement with the Government of Denmark, include under this Agreenservices in addition to those set out in Annex I hereto and new capital experiture i respect of such services; provided that any one of the followiconditions is fulfilled:

(a) the total amount of such expenditure in any one year is limil
to 280,000 Danish kroner;

(b) such services are those to which all Contracting Governments ha
consented;

(c) such services are those to which Contracting Governments responsil
in the aggregate for not less than ninety per cent of the total asse!
ments made under the provisions of paragraphs 2, 3, 4 and 5
Article VII have consented and in respect of which the provisic
of Article VI have been applied.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 of this Article, renewalbuildings and equipment from payments received on account of depreciati'
shall not be regarded as new capital expenditure.

4. If new capital expenditure or additional services are proposed byGovernment of Denmark or by the Council, that Government shall furnito the Secretary General an estimate of the costs thereof, together with SU'specifications, plans and other information as may be required in regard thereland shall consult with the Secretary General concerning that methods
supply, design or construction to be adopted.

5. The Council may, in agreement with the Government of Denmar
exclude from this Agreement any part of the Services.

6. When action has been taken pursuant to paragraphs 1, 2 or 5 of
Article, the Council shall amend the Annexes to this Agreement accordind

AR'IcLE XIV

1. Except with the consent of the Council, the Government of Dendshall not impose any charges for the use by other than its own nationals of
of the Services.

2. The Government of Denmark shall, if and when requested byCouncil, institute, so far as practicable, a system of charges for the usethe whole or any part of the Services.
3. Any revenues collected by the Government of Denmark with the coor at the request of the Council in respect of the use of the Services, shaloffset against payments due to that Government pursuant to the provis

of this Agreement.

ARTICLE XV

The Government of Denmark shall not make any international arran
ment for the provision, operation, maintenance, development or financing
any or all of the Services without the approval of the Council.
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AtTICLEIII
1. Sous réserve des dispositions de l'Article V et du paragraphe 2 de

Xticle VI, le Conseil peut, d'accordý avec le Gouvernement du Danemark,
:lure dans le cadre du présent Accord de nouvelles dépenses en capital né-
'saires au bon fonctionnement des Services.

2. Sous réserve des dispositions des Articles V et VI, le Conseil peut,ecord avec le Gouvernement du Danemark, inclure dans le cadre du présent
cord des services s'ajoutant à ceux qui sont spécifiés à l'Annexe I au présent
cord, ainsi que des nouvelles dépenses en capital afférentes à ces Services,
-irvu que l'une des conditions suivantes soit remplie:

a) le montant de ces dépenses est limité à 280,000 couronnes danoises
par an;

b) ces services sont ceux auxquels ont consenti tous les Gouvernements
contractants;

c) ces services sont ceux auxquels ont consenti des Gouvernements con-
tractants dont le total des contributions est au moins égal à quatre-
vingt-dix pour cent du montant global des contributions fixées confor-
mément aux dispositions de l'Article VII, paragraphes 2, 3, 4 et 5, et
auxquels s'appliquent les dispositions de l'Article VI.

3. Aux fins des paragraphes 1 et 2 du présent Article, le renouvellement
bâtiments et du matériel par prélèvement sur les contributions versées

titre de l'amortissement n'est pas considéré comme nouvelle dépense en
ital.

4. Si de nouvelles dépenses en capital ou des services supplémentaires sont
posés par le Gouvernement du Danemark ou par le Conseil, ledit Gouverne-
tit fournit au Secrétaire général les prévisions de dépenses y afférentes,
si que toutes spéciflcations, tous plans et autres renseignements qui peuvent
ý nécessaires à ce sujet, et consulte le Secrétaire général sur le mode d'ap-
visionnement, de conception ou de construction à adopter.
5. Le Conseil peut, d'accord avec le Gouvernement du Danemark, exclure

l'Accord une partie quelconque des Services.
6. Après que des mesures ont été prises en application des dispositions des

agraphes 1, 2 ou 5 du présent Article, le Conseil amende en conséquence
Annexes au présent Accord.

ARTIcLE XIV

1. A moins que le Conseil n'y consente, le Gouvernement du Danemark ne
ýoit aucune redevance pour l'usage de l'un quelconque des Services par des
gers autres que les ressortissants danois.
2. Sur la demande du Conseil, le Gouvernement du Danemark institue,

s la mesure du possible, un système de redevances pour l'usage de la totalité
l'une partie quelconque des Services.
3. Toutes recettes perçues par le Gouvernement du Danemark, avec le
sentement ou à la demande du Conseil, pour l'usage des Services, sont
Uites des sommes dues audit Gouvernement en application des dispositions
présent Accord.

ARTICLE XV
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AIRTICLE XVI
The Goyernment of Denmark shall, to, the, fullest possible extent, Co

operate with the representatives of the Organization in respect of the purpois
of this Agreement and shail accord to, such representatives the privileges an'
iinmunities to which they are entitled under the General Convention on tlh
Privileges and Inununities of -the Specialized Agencies, including Annex I
(2) thereto.,

ARTICLE XVII
The Council shall convene a conference of ail the Governments corwerne4
(a), when requested by two or more of the. Contracting Gcovernments 0by the Government of Denmark, or by any one of the ContractiniJ

Governments if .such a conference has flot been held during th,'
-prevlous five years;

()when failure of axiy Contracting Government to make payments unde
this Agreement necessitates a revision. of the assessments which cannO
lotherwise be satisfactorily settled; or

(c) whien, for any other reason,, the Cowicil çonsiders such a confererl
necessary.

ARTICLE XVIII

An'y dispute relating to, the interpretation or application of this Agreene
or the Annexes thereto, which is not settled by negotiation shll, upon th
request of any Contracting Government party to the dispute, be referied t'
the Counidil for its recommendation.

ARTICLE XIX

1. This Agreement shall remain open until 1 December 1956 for signaturl
by the Governments named inx the Preamble.

2. This Agreement shall be subject to acceptance by the signatory Goverl',
ments. fIstruments of acceptance shall be deposited as soon as possible wlt,
the Secretary General, who shall inform ail signatory and acceding GoveVi'
ments of the date of deposit of each such instrument.

ARTICLEc XX

1. This Agreement shail be open for accession by the Government 01
any State member of the United Nations or o! a Specialized Agency in relatiol
ship therewith. Accessions shall be effected by the deposit of a formai lxitu
ment with the Seeretary General.

2. The Council may initiate consultations with any Government, flot
party to this Agreement, whose civil alrcraft benefit fromr the Services, for h
purpose of obtaining its accession ta the Agreement.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Artile, e
Council may condlude arrangements for contributions from any Governmn0
wvhich does not, become a party to this Agreenment. Any such contributI0
t'eceived shail be applied to the purposes of this Agreement as deterlo
by the Council.

ARTICLE XXI
1. This Agreement shal corne into force not earlier than 1 January i97

when instruments of acceptaxoe or o! accession have been dpsted by Goee
ments responsible in the aggregate for initial assssets of not los h
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ARTICLE XVI

Le Gouvernement du Danemark coopère aussi complètement que possible
lec les représentants de l'Organisation en ce qui concerne la poursuite des
dectifs du présent Accord et accorde à ces représentants les privilèges et
ununités auxquels ils ont droit aux termes de la Convention générale sur les
'ivilèges et immunités des institutions spécialisées et notamment des disposi-
»ns de l'Annexe III (2) à ladite Convention.

ARTICLE XVII

Le Conseil convoque une réunion générale des Gouvernements intéressés:
a) soit à la demande de deux ou plusieurs Gouvernements contractants,

soit à la demande du Gouvernement du Danemark, soit à la demande
de l'un quelconque des Gouvernements contractants s'il n'y a pas eu
de réunion au cours des cinq années précédentes;

b) si le défaut de paiement des contributions de certains Gouvernements
contractants au titre du présent Accord nécessite une revision des
contributions qui ne peut être effectuée de façon satisfaisante par un
autre moyen;

c) si, pour toute autre raison, le Conseil estime qu'une telle réunion est
nécessaire.

ARTICLE XVIII

Tout litige sur l'interprétation ou l'application du présent Accord ou de
s Annexes qui n'est pas réglé par voie de négociation est, sur la demande de
1 des Gouvernements contractants parties au litige, soumis au Conseil aux

tS de recommandations.
ARTICLE XIX

1. Le présent Accord reste ouvert jusqu'au 1" décembre 1956 à la signa-
re des Gouvernements mentionnés dans son préambule.

2. Le présent Accord est subordonné à l'acceptation des Gouvernements
nataires. Les instruments d'acceptation doivent être déposés dès que possible
Près du Secrétaire général, qui informera tous les Gouvernements signataires
adhérents de la date du dépôt de chacun de ces instruments.

ARTICLE XX

1. Le présent Accord est ouvert à l'adhésion du Gouvernement de tout
at membre de l'Organisation des Nations Unies ou d'une institution spécialisée

ée à ladite Organisation. Les adhésions sont effectuées par le dépôt d'un
strument officiel auprès du Secrétaire général.

2. Le Conseil peut entrer en consultation avec tout Gouvernement qui n'est
Partie au présent Accord et dont les aéronefs civils bénéficient des Services,

Vue d'obtenir son adhésion à l'Accord.
3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2 du présent Article, le

'nseil peut conclure des arrangements au sujet du versement de contributions
r tout Gouvernement qui ne devient pas partie au présent Accord. Toute
Itribution ainsi reçue est utilisée aux fins du présent Accord, dans les con-
dins déterminées par le Conseil.

ARTICLE XXI

1. Le présent Accord entre en vigueur le 1" janvier 1957 au plus tôt et
que le total des contributions initiales des Gouvernements ayant déposé
instrument d'acceptation ou d'adhésion est égal au moins à quatre-vingt-

98584-8-3
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ninety per cent of the initial maximum eost figure laid down in Article
As regards those Governments, deposit of an instrument of acceptance or
accession shall be deemed to constitute consent to the system of assessmen'
payments and adjustments under this Agreement for the period between
January 1957 and the entry into force of this Agreement.

2. As regards any Government whose instrument of acoeptance or~
accession is deposited after the entry into force of thls Agreement, the Agre
ment shail corne into force on the date of such deposit. Each such Goveri
ment shai.l consent to, the systemn of assessments, payments and adjustmer,
under this Agreement with effect at least fron the beginning of the calend
year during which the instrument of acceptance or of accession is deposite
Each such Government may elect to be assessed for its appropriate share
the actual approved costs of any Services in respect of which the provisio:
of Article VI have been applled and as to whlch, at the date o! accession
such Government, the consents of all Contracting Governments have not bed
given.

ARTICLE XXII

1. (a) This Agreement may be terminated by the Governnient of Denmnal
on 31 December in any year by notice i writing given to the Secretary Gener
not later than 1 January of that year.

(b) If at any time it proves impossible for the Government of Denmal
tc4 perform the Services within the imit determlned pursuant to the proiiol
of Article V, that Governnient shail immediately noif the Secretary Gener
Ii writing ,of such fact and shall furnish to the Secretary General a detail
estimate of the additlonal amount required. The Secretary Qeneral sho
promptly examine such estimate and, after any necessary consultation wii
that Government, determine the amount needed in excess of the aforesa
Uimit. The Sepretary General shail tlwn approacli the Contracting Governmeri
with a view to obtaiing their consent as required pursuant to~ the. provisiol
of Article V. Unless, within three months after the Secretary General 1
detrinedi the additlonal amount required, he notilfies the Government
Dnmark that the Contracting Governments have given their consent, tl
Government of DernmarJ may thereafter ter2*uiat this Agreemeènt on thrI'
months' notice in writing given to the Secretary General.

(c) This Agreement may be temntdon 31 December in any year 1
Contracting Governments other than the Government o! Denmark responslb
for çwrrent assessments in the aggregate of not less than ten per cent of!t
limit determined pursuant 'ta the provisions of Article V by notice in writi
given to the Secretary General niot later than 1 January of that year.

2. Upon receipt of a notice or notices of desire to terminate ti4 gere
in acwdance wit1h paragraph 1 of this Article,. the Secretary General h
notify the Contracting Governnxents.

ARTICLE XXWI

1. Notwithstanig the provisons of Articl XII, any CorntractingGvr
ment other than the Government of Denmark, whs current asesmn
less than ten per cent of the limut deterznlned pursuant to the proiin
Article V, may withdraw from paricipation in this Agreement on 31 een
i any year by notice i writing g1iven to the Secretary General not later h
1 January of 'that year of its intention~ totrieits participation. Any 9
notie shafll for the purpoee of paragraph. 1~ (e) of Article XXII, be deW
also to constltute a <notice of desire 'to tem 1,1.hsAgemet
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tPour cent du montant maximum des dépenses spécifié à l'Article V. Le
)Ôt, par ces Gouvernements, d'un instrument d'acceptation ou d'adhésion
Considéré comme un consentement au système de contributions, de verse-

lits et d'ajustements prévu par le présent Accord pour la période allant du
janvier 1957 à l'entrée en vigueur de l'Accord.

-2. En ce qui concerne tout Gouvernement dont l'instrument d'acceptation
d'adhésion est déposé après l'entrée en vigueur du présent Accord, l'Accord
,e en vigueur à la date du dépôt. Dans ce cas, le Gouvernement en cause
ePte le système de contributions, de versements et d'ajustements prévu au
ýsent Accord, au moins à partir du début de l'année civile au cours de
Uelle l'instrument d'acceptation ou d'adhésion est déposé. Ledit Gouverne-
lit peut accepter qu'il lui soit imputé une contribution correspondant à sa
)te-part des dépenses réelles approuvées de Services auxquels s'appliquent
dispositions de l'Article VI et à l'égard desquels le consentement de tous
Gouvernements contractants. n'a pas été recueilli à la date de l'adhésion
it Gouvernement.

ARTICLE XXII

. ) Le Gouvernement du Danemark peut mettre fin au présent Accord
later du 31' décembre d'une année quelconque, sur préavis écrit adressé au
rétaire général au plus tard le 1" janvier de l'année en question.
b) Si, à un moment quelconque, il ne peut assurer les Services en res-

'±ant le montant maximum des dépenses spécifié à l'Article V, le Gouverne-
I4 du Danemark en avise immédiatement par écrit le Secrétaire général et
Présente des prévisions détaillées sur les sommes supplémentaires néces-

res. Dès qu'il en est saisi, le Secrétaire général examine ces prévisions et,
avoir consulté, s'il y a lieu, le Gouvernement du Danemark, il détermine

OMme nécessaire au delà de lu-limite susmentionnée. Le Secrétaire général
'resse alors aux Gouvernements contractants afin d'obtenir leur assentiment
si qu'il est stipulé à l'Article V. Si, trois mois après qu'il a déterminé la
Inie supplémentaire nécessaire, le Secrétaire général n'a pas avisé le Gou-

emfent du Danemark que les Gouvernemerts contractants ont donné leur
elntient,'ledit Gouvernement peut alors mettre fin au présent Accord sur
avis de trois mois adressé par écrit au Secrétaire général.
c) Des Gouvernements contractants autres que celui du Danemark peuvent

ttre fin au présent Accord à dater du 31 décembre d'une année quelconque,
Préavis écrit adressé au Secrétaire général au plus tard le 1" janvier de
née en question, si l'ensemble de leurs contributions pour l'année en cous
résente dix pour cent au moins de la limite fixée conformément aux dispo-
Ons de l'Article V.

2. Au reçu d'un ou de plusieurs préavis d'intention de mettre fin au présent
-Ord, conformément aux disoositions du paragraphe 1 du présent Article, le
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2. Following receipt of notice of withdrawal from any Contractlng Govei
ment, the. Secretary General shail notify the other Contractlng Governments

AR~TICLE XXÇIV

1. Ini the event of termination of this Agreement by the Government
Denmark pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article XXII, Ul
Gover~nent shall pay to the Organization, or the OrganizatioÂ may off,
agaist payments due to that Government hereunder, a sum representi
equitable compensation for benefits to it from its acquisition, for its 0l
purposes, of movable or ininovable property, the cost of which bas be
partially or wholly reimybursed to that Governmnent under the provisions
this Agreement.

2. Ini the event of termination of this Agreement by Contracting Gover
mnents other than the Governiment of Denmark, the Government of Denra9
shail be paid out of the Reserve Fund or, if the Fund is insufficienlt, bY
the Contracting Governments through the Organization, an equitable amou
by way of compensation for capital expenditures undertaken byý that Gover~
ment and not wholly reimbursed pursuant to this Agreement.ý AnypaymGe1
required from Contracting Governments for this purpose shail be comput~
on the basis of the most reoent assessment figures and shail be due as of
time of termination. The Organization shall have the rlght to take over
moveable property for which compensation is pald pursuant to this paragrap
Any waiver of such right shall be taken into account i determining ~
compensation.

3. The provisions of paragraph 2 of this Article shall apply corresponding
in respect of any part of the Services~ whleh may be excluded from the Agre,
ment pursuant to the provisions of paragraph 5 of Article XIII.

4. The am~ounit of any payiwents under tlhis Ar~ticle shail be deterwi-ff
by agreement between the CouniU and the Government. of Denmark.

ARTICLE XXV

1. Subject to the provisions of paragr'apb 2 of Article X, any balac
the Reserve Fund and of iterest thereon held b3r the Organization on thxed
when this Agreement ceases to be i force shall be apportioned among 3f
refurided to those Governments which were still parties to this Agenl

imeiately <before that date on the bais of their pmost re<cent annu<al se
mntets.

2. (a) Any Government which has withdrawn fromn participation in tb
Agreement in accordance with the provisions of Article XXIII shail pay tOc
reoeive from the Organization any difference between the amount it has a
to the Organization i accordance <wlth Article VII and its appropriate sl
of the approved actual costs i respect of the period of its participation.

(b) Arny Goverrnnt whikh has so withdraw sal pay to the <)rgae
tion its share of capital expenditures wIhiih have beep ueraen Y0
Goveriwient of Denimark and 'ybich have not been wgholly reimbursed. pus11
Wothis Agreemenit. The agioumt payable salbe coniputd on the basis 1t

most recent assessxnent figure i respect of the Government which has
drawn. Payment shall be due as o! the time of wlthdrawal,
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2. Dès réception du préavis-de cessationcde participation d'un Gouverne-
nft contractant, le Secrétaire général en avise les autres Gouvernements

Cotractants'

ARTICLE ýXXIV
1. D~ans le cas où le Gouvernement'du Daniemark.met fin au présent Accord

eVertu des dispositiéns'du paragraphe 1 de'l'Articlei XXII, ce Gouvernement
Ye'se à l'Organisation, ou l'Organisation peut retenir sur les versements dus

tceGouvernement; aux termes dudit Accord une somme représentant la com-
"enation équitable des bénéfices retirés par ce Gouvernement de l'acquisition,4 spropres fis des bies meubles ou. immeubles partiellement ou intégrale-

%n emrboursés à ce Gouvernemient en vertu des dispositions du présent
Acord.

2. D~ans le cas où des G~ouvernements contractants autres que le Gouverne-
lnent du Danemark mettent fin au préset, Accord, il est versé au Gouvernement
111 Danemark, soit par prélèvement sur le Fonds de réserve, soit, si ce fonds est

5lsffsnt, par tous les Gouvernements contractants, à la diligence de l'Orga-
18loX, une somme équitable à titre de compensation des dépenses en capital
encgées par le Gouvernement du Danemark et non intégralement remboursées

en exécution du présent Accord. Le montant des versements exigés des Gou-
Veren nts contractants à cette fin est déterminé sur la base du pourcentage

les cotiuin les plus récenites, les versemxents venant à éch~éance à la date
4laqelle ila été mis fin à l'Accord. L'Organisation a le droit de prendre

eO88ession de tous biens meubles pouir lesquels une compensation a été versée
el eéctin u réenprrp he La renociation à ce droit entrerait en

3. Les dispositions du paragraphe 2 du présent~ Article s'appliquent égale-
llt à toute partie des Services qui ser'ait exclue du présent Accord conformé-

tnent au ispositions du paragraphe 5 de~ l'Article XIII.
4. Le montant des versements à effectuer en vertu. des dispositions du

e>ý*3ent Article est déterminé par accord entre le Conseil et le Gouvernement
t 4 I)Qnermark.

ARtTICLE XXV
1Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 de l'Article X, tout

quat duFnds de réserve et des intérêts provenant de ce fonds détenu par
est ols~j0  à la date à laquelle le présent Accord cesse d'être en vigueur

~ I'rnburs, par répartition> à ceux des Gouvernements qui sont encore
e0ules au présent Accord immédiatement avant ladite date, sur la base du

reentage de leur contribution annuelle la plus récente.
2- a) Tout Gouvernement qui a retiré sa participation au présent Accord
el tu de l'Article XXII, paie à l'Organisation, ou reçoit de celle-ci, toute

etéence entre ce qu'il a payé à l'Organiisation en exécution de l'Article VII
1Part de dépenses réelles approuvées qui lui est imputable pendant sa
rciPation.
b) Tout Gouvernement qui a retiré sa participation paie à l'Organisation

b Pat des dépenses en capital qui ont été engagées par le Gouvernement du
Dnrak et qui n'ont pas été intégralement remboursées en exécution du

testAccord. La somme à verser est déterminée sur la base du pourcentage
contribution la plus récente imputée au Gouvernement qui a retiré sa

Datcpation. Le paiement vient à échéance à la date du retrait
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ARTiCrLz XXVI

1. This Agreement may be amendeti by mutual agreement between
Contracting Governments.

2. The Council shail, subi ect to the prov*isions of Article V anid paragrap'
of Article VI, revise the lÎst of CÇontracting Governents and the amounts
opposte their rnamns in paragraph 2 of Article VIItof the extent necessar
order to:

(a) accommodate any non4.signatory Government aeoeding to this Agr
menit ini accordance with paragraph 1 of Article XX;

(b) counterbalance any shortcomings in payments resulting from ~1
failure of any Governineiit nainedi n the Preamble to become a pa:
to this Agreement; or

(c) take into account services brought within titis Agreement pwsUl
to the provisions of Article XIIXL

3. The Council may, in cases atiditional o those speeifled ini paragrapl
ôf Article XIII, amend the Anxsto titis Agreement, subject always to 1
terms and conditions of the Agreem~ent andi the consent of the. Governmnt
Dnmnark.

IN WrTNEss WHMEOFw the~ unesin beinig duly authorized there
have, on belf of their repective GoverniXnnts, signed titis Agreemnte
the dates appeaing~ oppost Itheir sinaue.

SDoNE in Geneva on the twenty-filth day of 8.pteinber of the. year zinete
hundreti andi fifty-six in the Englishi Fr~ench and p&s languages, aul th,
texs being equally auhritative, ina single op wbidi shall be depouit

wihhe International Civil Avitin Orgniaton with wIhih, in accorde
witli Article XIX he'reof, it shallrerai ope for signature, and the Secrets
General of the Organization shall senti cerified~ Copiés thereof ta all signatO

(Here follow the names of the aignatories for Belgium, Canadaq, DeW*a'
France, Federal Republie of Germnanij, Iceland, Iarael, Italu,, Net herlimi
Norway, Sweden, Switzerland, Uited Ij,<ingdom, and the UJnited States
America.>

b ~ I

s
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ARTICLE XXVI

1. Le présent Accord peut être amendé par accord mutuel entre les Gou-
ernements contractants.

2. Sous réserve des dispositions de l'Article V et de l'Article VI, para-
raphe 2, le Conseil revise la liste des Gouvernements contractants et 1eâ
'nmes indiquées en regard de leurs noms au paragraphe 2 de l'Article VII

âns la mesure où une telle revision est nécessaire:
a) en raison de l'adhésion au présent Accord de tout Gouvernement non

signataire, conformément aux dispositions du paragraphe 1 de lAr-
ticle XX;

b) en vue de compenser toute lacune dans les paiements résultant du
défaut d'acceptation dudit Accord, par tout Gouvernement dont le nom
figure à son préambule;

c) afin de tenir compte des services inclus dans les limites du présent
Accord en application des dispositions de l'Article XIIL

3. Dans les cas autres que ceux spécifiés au paragraphe 6 de l'Article XIII,
Conseil peut amender les Annexes au présent Accord, sous réserve des termes
conditions dudit Accord et de l'assentiment du Gouvernement du Danemark.

EN FOI DE QUoI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont, au nom
leurs Gouvernements respectifs, signé le présent Accord aux dates indiquées
regard de leurs signatures.

FAIT à Genève, le vingt-cinquième jour du mois de septembre de l'an mil
IUf cent cinquante-six, en français, en anglais et en :espagnol, les trois textes

Isant également foIl, en un exemplaire unique qui sera déposé auprès de
ganisation de l'Aviation civile internationale où, conformément à l'Ar-

3le XIX du présent Accord, il restera ouvert à la signature. Le Secrétaire
mIéral de l'Organisation adressera des copies certifiées conformes du présent
Icord à tous les Gouvernements signataires et adhérents.

(Suivent les noms des signataires pour ta Belgique, le Canada, le Dane-
ark, les États-Unis d'Amérique, la France, l'Islande, Israël, l'Italie, la Nor-
-ge, les Pays-Bas, la République fédérale d'Allemaene, -le Royaume-Uni, la
Cde, la Suisse.)



ANNEX I-THIE SERVICES

PART I - AIR TRAFFIC SERVICES

Nil

PART I - METEOROLOGICAL SERVICES

Surface and upper-air, synoptic reports and hourly'reports to 1
made every day from observations at the followig meteorologici
stations i accordance with the following table:

Surface Synoptie
Observations Upper-Air ObservationsMeteorological Stations' 3-hourly Hourly

and their locations (at 00, 0S, 0(i, Obser- Pilot I Radio- I Radio-
09,12, 15, 18 vations BaloonI1 Sonde 1 wind

___________ and 21 MT), (ato3and,15G T)

D. 3marçs1avn
7646N.1846W ................ 8............... ........ ..... 2 2

2. Kap Tobin
7025N.2158W .................. ................ 2 2

3. Aputiteq
6748N.3216W ...... ... . . . . 8....... ..... .. ..... .....

4. Angmagalik
636.373W...............s... 8 ............ ... ....... 2 2

5. Tingmiarmiut
6232N.4208W .......... 8............ 2 ...... ..

6. Prins Christiaiis Sumd
6003 N.4312W .. . . .8. . . ... . 24* . .1. . .. . . .. .

7. Godthaab
641QN.5145W . .2.. . . . ... . . . . . . . .. . . . .»

8. Egedesminde
6842 N.5252W ,.......»8..... . ..... 2 2

9. tlpernavik
7247N.5610W ......... 8............ 2 ..........

Mihe substantive portion of the hourly observations at this station is the. QNH.

Part III-Aeroautical and Meteorologi cal Telecommunication Services

Telecommunication services to be provided as foilows:
A. Angmagssalk

1. Collection of Greenland East Coast meteorological reports.
2. Collection from Godhavn of Greenland West Coast meteorologi3

reports.
3. Broadcast of ail Greenland meteorological reports, on a fle

schedule, to Europe.
4. TransmiAssion of ail Greenland meteorological reports to r1

Chrîstians Sund.



AZNMC I-,-SERVICES

Ir PA>RTIE-SERVICEÈSDU CONTRÔLE DE LA CIRCULATION AÉRIENNE

Néant

PARTIE-SERVICES MÉTÉOROLOGIQUES:

Des messages d'observations synoptique$ en suilace et en alti-
tude et des messages d'observations horaires doivent être établis
chaque jour à partir des observations effectuées aux stations
météorologiques ci-après,- conformément 'au tableau suivant:

Observations
synoptiques Osrain nattdStations et coordonnées trihoraires Observa- Osra~o~ nattd

en surface tiens Ballon Rdi- aio(00,03,06,09,12, horaires piote Isonde vent15, 18 et 21 GMT) (0,3 et 15 GMT

]D~aInrkshavn
76468;.1846W........ ......... 8 2

e, ap Tobin
7025N.2158W ................... 8................2

674Z.216W.................. 8

ý'36 34 w.................. 8 22

6232N.42W. .............. 8 .......

1.'i C ntrlsto deSund nêérlgqusiel ôt uGon

2.deohadds eselcteuet

4ee epm6earoniqndu ronln

LaPri Prtin.s Ob.. ati .id.
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B. Prina Christians Sund
*l. Aeronautical fixed service to Gander-duplex radioteletypewri'

with diplex operation ini direction of Gander only for onwi
transmission of Greenland meteorological data.

*2.ý Aeronautical fixed service to Reykjavik-duplex,. radiotelety1
writer.

3. Aeronautical mobile service-air ground conslstlng of: HF, V
and HF Ground Wave Stations.

*4. A manual circuit between Prins Christians Sund and Reykjal
to provide an outlet for air/ground reports.

C. Godhavn
1 . Collection of Greenland West Coast meteorological reports.
2. Transmission of Greenland West Coast meteorological, reports

Angmagssalikc.
*3. A direct manual circuit between Godhavn and North America

transmission of Greenland meteorological data.

D. Dundas
1. Collection and transmission to.Godhavn of meteorological reports fi,

certain Greenland stations not under this Agreement.

Part IV-Radio Navigation Aids

Radio navigation aids to'be provided as follows:
A. Loran

1. At Skçuvanes inthe.Faroel Islands with the following specificati
j(i) A standard Loran Double Master Station complete with monit0rý

facilities at Sicuvanes,. providing, in association witb. Slave Stat!ý
at Vlk (Iceland) and Mangerstar (Hebrides) a continuous 13

-navigation service lAeing Loran rates lL5 and IL6 in1 thie O
East Atlantic Area, the station to be equipped and mainti
for the provision of this service with a minimum of interrp
due to f ailure of its component parts.

(ii) Ail communication facilities necessary to th~e operation of
station, lncluding fixed service radio communication with
Slave Stations atVik an~d Mangerstar.

2.At Frederiksdal in Greenland with the foilowing specificati0 l,

(1) A' standard Loran Master Station complete with monitor:
facilities ai; Fderiksdal providing, inasasociation with the 1
Station at Battle Haxrbour in Labrador, Canada, a continuousLO

Atlantic Area, the Station to be equipped and maintained for'
provision of this service with a mninimumn of interruption dueP
failure of its comlonent parts.

(ii) Ail communication facilities neeessary to the operation O
station, ineltiding fixed service radio cmuiainwt
Slave >Station at. BaitWl HarbQur

B. Ncm-directional Beacon (NDB)
A nn-dretioal eaon NDB a Prns hrstinsSund provc

radio navigation services on a coninou baslt.<

* ImP.ementation, to be dependent upon action of Council.
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B. Prins Christians Sund
*1. Service fixe aéronautique jusqu'à Gander-radiotélétype duplex

en fonctionnement en duplex en direction de Gander seulement
pour retransmission des renseignements météorologiques du
Groenland;

*2. Service fixe aéronautique jusqu'à Reykjavik-radiotélétype duplex;
3. Service mobile aéronautique-liaison air-sol comprenant des sta-

tions HF, VHF et stations HF par ondes de sol;
*4. Un circuit manuel entre Prins Christians Sund et Reykjavik pour

acheminer les messages air-sol.
C. Godhavn

1. Centralisation des messages météorologiques de la côte ouest du
Groenland;

2. Transmission des messages météorologiques de la côte ouest du
Groenland à Angmagssalik,

*3. Un circuit manuel direct entre Godhavn et l'Amérique du nord
pour la transmission des renseignements météorologiques du
Groenland.

D. Dundas
1. Centralisation et transmission à Godhavn de messages météorolo-

giques provenant de certaines stations qui ne font pas l'objet d'un
financement collectif.

6RTzE--Aides radio à la navigation
Aides radio à la navigation à mettre en service comme suit:
A. Loran

1. Station de Skuvanes (Îles Féroé) constituée par:
(1) Une station pilote double Loran standard, avec installations

de contrôle à Skuvanes Head. Associée aux deux stations
asservies de Vik (Islande) et Mangerstar (Hébrides), cette
station doit assurer un. service continu de radionavigation
dans le nord-est de l'Atlantique en utilisant les taux IL5 et IL6
Loran; elle doit être équipée et entretenue pour assurer ce
service avec le minimum d'interruptions dues à la défaillance
d'un de ses éléments;

(2) Tous les services et installations nécessaires à l'exploitation
de la station, et notamment les radiocommunications du ser-
vice fixe avec les stations asservies de Vik et de Mangerstar.

2. Station de Frederiksdal (Groenland)
(1) Une station pilote Loran standard, avec installations de con-

trôle à Frederiksdal (Groenland). Associée à la station as-
servie de Battle Harbour (Labrador-Canada) cette station
doit assurer un service continu de radionavigation Loran dans
le nord-ouest de l'Atlantique en utilisant le taux IL4 Loran;
elle doit être équipée et entretenue pour assurer ce service
avec le minimum, d'interruption dues à la défaillance d'un de
ses éléments.

(2) Tous les services et installations nécessaires , à l'exploitation
de la station, notamment les radiocommunications du service
fixe avec la station asservie de Battle Harbour.

Radiophare non directionnel (NDB)Un adiphae. no- drecionel Prns hritias Sndassurant un
service de radionavigation continu.

ý(ise en oeuvre subordonnée à la décision du Conseil.



ANNEX 11-NVENTORY

>tation: DANMARI.SHAVN

(Caiculated in Danish Xroner)

m1 (2) (4),___ ____)__ )

Agreed initial value Depreciation
for purp> ofanl andjusurance Agreed Date of

depreciation received by Residual commence
Itms- 1 Dec. 1956 Value asl of ment of

Buüiflg and less 1 Jan. 1957 depreciatiO
appurtenances Equipmnent reinvestments

thereto for renewals

1.ý Buildings and appur
tenance thereto. 673,274.04.................. 199,786.03 473,488.01 1 Jan. 105

2. 4ntenna towers and.counterpoises....... ....... ......... 129,515.81 89,811.08 39,704.78 1 Jan. 195
3. Machinery and tools ................ 108,082.07 16,21e.21 91,8S69.76 1 Jan. 195
4. Storage tanks....... .... ............ 54,125.e0 18,003i. 84 36,121.36 1 Jan. 195
5. Communications

equipment.......... .... ........... 102,995.26 70,833.58 32,161i.U 1 Jan. 195
6. Cables-armoured .. ................ 11,861.05 4,151.34 7,709.71 1 Jan: 195

Cables-ordinary... .............. . . 9,256.36 6,479.48 2,776.88 1 Jan. 195
7. Meteorological 15580 1630 3,1.9 IJn 9

8.Vhce. ..... ,....... 39,978.32 39,978.32 O
10. Ofice -n .*.................. 8,419.67 8,419.67 O

equipment .......... ............... 1,643.88 575.34 1,0M. 54 1 Jan. 195

Total........... 673,274.04 641,395.69 495,854.07 818,816.66

Station: KAP TOBIN

(Calculated in Daisb KrolIer)

(1) (2) (3)_____ (4) (5)___

Items

for purposes of annual aa ~sw~q Ars
depre,çiation rcae ~ Rsda

31 Dec. 1956 Vauaso

reinvestments
for' renewals

lu 1 Jan. 1957Buildings and
appurtenance8

thereto
Equipment

1. Buildings and appur-
tenance thereto,.,. 1,3a0,711.87 ......... 447,039.02 883,672.35 1 Je

2. Antenna towers an~d
counterpoises....... ................ 79,850.39 55,515.28 24,335.11 1 Je

3.Mahier ad oos .......... 54,457M9 108,120.64 46,337.39 1 J1e
4. Strage tanks ...... ............... .142,08>4.00 47,409.40 94,674.60 1 Je
5. Communications

equlpxuent........ .. .............. 120,001.00 83,000.00 37,000.00 1 Je
0. Cabls-siamrd .. ................ 32,192.04 11,177.20 2~1,014.84 1 Je

Cables-ordinary.... .............. 10,409.95 7,287.00 3,122.95 1 Je
7. Meteorological

egupmnt ................. 18,63.19 1446.1 54,101.03 1 Je

10. Officean oag

equipment.................2, 50N.00 875.00 1,625.00 1 Je
Total ........... 701,518A3 , 956,.46.23 ,6,832



ANNEXE H--INVENTAIRE

Station: DANMARKSHAVN

(en couronnes danoises)

Postes

(2) (3)

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes

Bâtiments et an-
nexes............. 673.274,04

. Mats d'antennes et
contrepoids....... ................

• Machine et outil-.
lage... ...--........ ........ .....

. Équipement de té-
lécommunications ............

. Câbles blindés.... .......... ......

. Câbles ordinaires.............
.quipement météo -
rologique ...................
Véhices....... ...........
EmBnbarcations.............. .
Matériel de bureau
et d'habitation.... ................

Total.......... 673.274,04

Équipement

Amortissement
et assurances

reçus au
31 décembre

1956 moins les
reinvestisse-
ments pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
le janv. 1957

*1- - I

..... . . . . .

129.515,81

18. 082,07
4.125,20

102.995,26
11.861,05
9.256,36

175.518,07
39.978,32
8.419,67

1.643,88

199.786,03

89.811,08

16.212,31
18.003,84

70.833,58
4.151,34
6.479,48

41.603,08
39.988,32
8.419,67

575,34
I* I.

641.395.69 495.854,07

473.488,01

39.704,73

91.899,76
36.121,36

32.161,68
7.709,71
2.776,88

133.914,99
0
0

1.068,54

818.815,66

Station: KAP TOBIN

(en couronnes danoises)

(1) (2) (3) (4) (5)

Amortissement
Valeur initiale convenue et assurances

aux fins d'amortissement reçus au Valeur Date de
Postes 31 décembre résiduelle départ de

BAtiments 1956 moins les convenue au l'amortis-
et Équipement réinvestise. 1 janv. 1957 sement

annexes ments pour
remplacements

1.330.711,37

.. . . .. . .. .

. . ... . .. .

.. ......... ....
ires. ................

m6.

. . . . . .. . . .. . .. .. . ..
..... ................

m .... ................

1.330.711,37

..... ......... -

79.850,39
154.457,93
142.084,00

120.000,00
32.192,04
10.409,95

168.563,19
48.406,56
33.054,07
2.500,00

447.039,02

55.515,28

108.120,54
47.409, 40

83.000,00
11.177,20

7.287,00

114.462,16
48.406,56
33.054,07

875,00

883.672,35

24.335,11

46.337,39
94.674,60

37.000,00
21.014,84

3.122,95

54.101,03
0
0

1.625,00

721.51803 9~6.346,23 I 1.165.883,27

1' janv. 1957

le janv. 1957

1" janv. 1957
11, janv. 1957

1r janv. 1957
1- janv. 1957
1- janv. 1957

1- janv. 1957

1" janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-

sement

le janv. 1957

1'janv. 1957

1" janv. 1957
le janv. 1957

1' janv. 1957
1" janv. 1957
le janv. 1957

l" janv. 1957

1 janv. 1957

956.346,23 1

1-1

1-
791.518,13 1.165.883,27
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Station: APUTITEQ

(Calculated in Danish kroner)

(1) (2) (3) (4) (5) (0)

Agreed initial value Depreciation
for purposes of annual and insurance Ageëd Date 01

depreciation received by Residual comme
Iems 31 Dec. 1956 Value a of ment 01

Buildings and less 1 Jan. 1957 depreciati
appurtenances Equipment reinvestments

thereto for renewals

1. Buildings and appur-
tenances thereto.,.. 919,294.57 ................ 386,103.72 533,190.85 1 Jan. 1

2. Antenna towers and
counterpoies. ..... ................ 123,235.39 73,941.24 49,294.15 1 Jan. 1l

3. Machinery and tools ...... ......... 83,354:95 50,013.00 33,341.95 1 Jan. l
4. Storage tanks....... ............... 3,297.25 989.16 2,308.09 1 Jan. 19
5. Communications

equipment....................... 112,371.68 67,423.02 44,948.66 1 Jan.1E
0. Cable-armoured.. ................ 12,192.66 3,657.78 8,534.88 1 Jan. 1ý

Cables-ordinary... ............... 1,325.15 795.12 530.03 1 Jan. 19
7. Meteorological

equipment.......... ..... . ...... 18,392.70 9,610.98 8,781.72 1 Jan. 1Î
8. Vehicles............... . .. 44,381.28 44,381.28 0
9. Boats .............. ...... ......... 36,009.64 4,126.8 31,882.84 1 Jan

10. Office and housing
equipment.......... ............ 850.00 255.00 . 595.00 1 Jan. 19

Total........... 919,294.57 435,410.70 641,297.10 713,408.17

Station: ANGMAGSSALIK

(Calculated i DanÉh Kroner)

Agreed initial value
for purposes of annual

depreciation

Buildings and
appurtenances

thereto
Equipment

- i 1

2,100,288.48 ..... ..........

.............. . 18,410.98
................ 154,416.34
................ 192,020.10

................ 457,858.48

................ 41,218.06

................ 17,472.18

.... ............ 70,172.29

................ 50,590.85

................ 4,400.19

........ 3,454.00

2,100,288.48 1,160,013.47

Items

Depreciation
and insurance
received by
31 Dec. 1956

less
reinvestments
for renewals

(5)

Agreed
Residual

Value as of
1 Jan. 1957

1,521,068.26

)0.10 1

1
(2) 1
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Station: APUTITEQ

(en couronnes danoises)

(1) _ _ (2) (3) I~ (4) ] (5) (6)

Postes

timents et an-
es........... 
te d'antennes et
itrepoids......
chines et outil-

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et Équipement

annexes

I. i I.

929.294,57

naires. ............
t mné-
0.................
....... ...... ..... ...
sus ..... .............. :..

Total......... 919.294,57

...............

83.354,95
3.297,25

112.371,68
12.192,66

1.325,15

18.392,70
44.381,28
36.009,64

850,00

435.410,70

Amortissement
et assurances

reçus au
31 décembre

1956 moins les
réinvestisse-
ments pour

remplacements

386.103,72

13.941,24

50.013,00
989,16

67.423,02
3.657,78

795,12-

9.610,98-
44.381,28
4.126,80

255,00

641.297,10

Station: ANGMAGSSALIK

(en couronnes :danoises)

()(2) 1 (3) 1 (4)()

tes

et

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et Équipement

annexes

............

168.410,98

154.416,34
192.02,10

457.858,48
41.218,06
17.472,18

70.172,29
50.590,85
4.400,19

3.454,00

an-
... 2.100.288,48
$et

.. .............. .................. ................
té-
ons.........

.. . .. . . .. . .

Amortissement
et assurances

recus au
31 décembre

1956 moins les
réinvestisse-
ments pour

remplacements

579.220,22

117.887,W8

108.091,42
64.802,06

215.500,95
14.361,32
12.230,52

45.549,10
20.590,85

4.400,19

1.208,88

Valeur
résiduelle

convenue au
lr jahv. 1957

533.190,85

49.294,15

33.341,95
2.308,09

44.948, 66
8.534,88

530,03

8.781,72
0

31.882,84

595,00

713.408,17

Valeur
résiduelle

convenue au
1" janv. 1957

1.521.068,26

50.523,30

46.324,92
127.218,04

242.357,53
26.858,74
5.241,66

24.623,19
30.000,000
2.245,12

floo..13,4' 3.IP,14,S,1# I. ~.076.45S~7S

Date de
départ de
l'amortis-

sement

1" janv. 1957

1- janv. 1957

1 janv. 1957
1o janv. 1957

1 janv. 1957
1 janv. 1957
le janv. 1957

1 janv. 1957

1- janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-

sement

lot janv. 1957

1eo janv. 1957

lt janv. 1957
1 ranv. 1957

loan v. 1957
1- jaw. 1957
1t janV. 1957

lo" janv. 1957

lot janv. 1957

1160.013,47 1. 183.843,19 2.076.458,76
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Statîon: TINGMIARMIUT

(Calculted ini Deanish Xroner)

(1) (2) (3) (4)(5()

Agreed initial value Depreciation
for purposes of aninual and însurance Agreed Date

depreciation received by Residual omme",
Items 31 Dec. 1956 Value as of ment (

Buildings and less 1 Jan. 1957 deprecial
appartenances Equipinent reinvëstments

thereto for renewals

1. Buildings and appur-
tenances thereto 549,708.02................. 27,683.96 282,024.06 1 Jan. ~

.2.1 Antenna towers &ud
counterpoises....... ................ 118,418.14 82,342.66 36,075.48 1 Jan.~

3. Machlnery and toole................. 74,897.01 52,427.92 22,46Q.09 i Jan.I
4. Storage tabks ...... ................ 67,075.00 21,056.26 46,018.74 1 Jan. 1
F). Communiications

eq ilet...............99,829.21 66,699.44> 33,228.77 1 Jan.
6. abls-amored.............5,616.31 1,965.72 3,650.59 JanI

Cables-ordinazy .................. 794.19 5M6.92. 238.27 1 Jan.
7. Moteorological

e<auipment .......... ........ ...... 18,283.09 8,08U. 58 10,144.51 1 Jan.
8.Velucles, 32,687.88 3 ,687 -88' O9. Bouts. .1< ~ 19,860.00 11,860.00 0
equÎpuient .................... 818.12 263 3.4 1J~

Total ........... 549,708.02 438, 228.95 5,555.72 434,381.25

Station: PEINS CHRIMTINS SUND)

(CaIlculated ini Danish Xroner)

items

Buildings and appur-
tenances ther'to - .Antenna towers and
coumterpoise..-.>..
Macbinery and tools
Storage tanks ...
Communications
equipmen..

Veblues-riay..

Office and housing
equipie n . .....

Tota l . ....

Agreed initial value
for purposes of annual

depreciation

Buildings and
appurtenanees

thereto

1, 134,643.82

..... ..... -..

Equipment

513,207,61
147,322.20

2,691,518.89
171,500.13

..........., ....

4,039.99
50,426.03
44,395.83

7,721.01

Depreciation
~and insurance
received by
31 Dec. 1956

les
reinvestmenta
for renewals

455,048.07

103,972.00
111,283.04
29,464.44

228,37&.28
25,300.04

808.00

1,544.20

Agreed
Residual

Value as of
1 Jan. 1957

679,595.75 1

706,958.02 1
401,924.57 1
117,857.76 1

2,463,140.61 1
148,200.09 1

3,231.90 1
10,085.19 41

1,13,61881 4,UOIl71 .02t76.41 2552,929.10 1
1,134,643.82 1 4,441,061.71 1 'F02,77-6.43
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Stata: TINGMIARMIUT

(en couronnes danoises)

(1) (2) 1 (3) 4) (5) (6)

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes
Équipement

Amortissement
et assurances

reçus au
31 décembre

1956 moins les
réinvestisse-
mente pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
1e jariv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-

sement

ýAtiments et an
ies.549.708,02 ............... 267.683,96 282.024,06 1"janv.1957

[Ats d'antennes et
Dtrepoids....... ........ 118.418,14 82.342,66 36.075,48 l janv. 1957
fachines et outil-

......... ...... 74.897,01 52.427,92 22.469,09 1" janv. 1957
rVoirs........ ...... 7......... 7.075,00 21.056,26 46.018,74 1o janv. 1957

l1uipement de té-
|communications................. 99.829,21 66.600,44 33.228,77 1o janv. 1957
4bles blindés.... ............. . 5.616,31 1.965,72 3.650,59 1"janv. 1957
4bles ordinaires ............. . 794,19 555,92 238,27 1" janv. 1957
'quipeneût mété-
Fologique...,.... ................ 18.233,09 8.088,58 10.144,51 1 janv. 197

liculeep......................... 32.687,88 32.687,88 0.
'labarcations..... ................ 19.860,00 19.860,00 0
atériel de bureau
d'habitation.... ................ 818,12 286,38 531,74 li janv. 1957

Total......... 549.708,02 438.228,95 553.555,72 434.381,25

Station: PRINS CHRISTIANS SUND

(en couIoUs danoises)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Amortissement
Valeur initiale convenue et assurances

aux fins d'amortissement ur au Valeur Date de
Postes ? .. mbe résiduelle départ de

1956 moins les convenue au l'amortis-
Bâtiments Équipement réinvestisse- 1 janv. 1957 sement

et ments pour
annexes remplacements

1.134.643,82

...............

..............
. ... ............

Lut-

a.. ...............
urean
an ...............

................
810.930,02

513.207,61
147.322,20

2.591.518,89
171.500,18

44.395,83
7.721,01

455.048,07

103.972,00

111.283,04
29.464,44

228.378,28
25,300,04

80, 00
40.340,84
26.637,52

1.544,20

679.595,75

401.924,57
117.857, 76

2.378.140,61
146.200,09

3.231,9
10.085,19
17.758,31

6.176,18

.I 1.184.U8AU 1.032.71M3 4.442.929,10

1 janv. 1957

1" janv. 1957

11 janv. 1957
J, Janv. 1957

11, janv. 1957

1" janv. 1957

1a janv. 1957

1- janv. 1957
I.- 1- i 1--

1.022.776,48.0..... 1.184.648,82

4.452.929,104.341.061,71
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Station: GODTHAÂB

(Calcuited'in Danish iKroner)

<1) ~~~(2) 3 4 8 6
,Agreed initial value Depreciation

for purposes of annuel and insurance Agreed Date
depreciation received by Reaidual comme

item$ 3 1 Dec. 1956 Value as of ment
Buildings and leoa 1 Jan. 1957 depreci2
appartenances Equipmuent reinvestments

thereto~ for renewals

1. Buildingoand app
tonance thorto.... 167,132.71.................. 53,871.48 1M3261.23 1 Jan.

2. Mitonna towers and
ounterpois...

3. Machinery and ol
4. Storope tankse...
5. Communications

oquipinent.......
6. Cablea--armoured..

Cables--o dinsa'r...
7. Meteorolog3cal

,)mn ........... 12,528.08 7,079.80, 6,448.28 1 Jan.

lé. ofrce si o
equipment........

Total ..... 1 187,182.71 12880 Q951.28, 118,709.51

Station: EGEDE8MINDE

(Calculated ini Danish Xroner)

(2) 1 (3)

Agreed initial value
for purposes of annual

depreciation

ding8 and
Lrtenances 1 Equipment

Depreciation
and insurance
received by
31 Dec. 1958

les@
reinvestments
for renewals

165,000.00

56, 0000o 0 1
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&tio«. ý GODTHAB

(en couronnes danoises)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Équipement

Amortissement
et assurances

31 dcebre
1956 moins les
réinvestisse-
ments pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
le janv. 1957

t, -I. t

167.182,71

167,182.71

12,528.08

12,528.08

53.871,48

7,079.80

00,951.28

118,261.28

Date de
départ de
l'amortis-

sement

1'anV. 1957

,448.28 I 1" janv. 1957

118,709.51

Station: EGEDESMINDE

(en couronnes danoises)

(1) (2) ~ (5)____ (6)-

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Batiments Équipement
et

annexes

480.000,00 ................ J
50,000.09 ................

8,000.00

71,890.00

Amortissement
et assurances
reçus au 31

décembre 1956
(dans le cadre
de l'accord de
1949) moins les
réinvestisse-
ments pour

remplacements

165,000.00

50,000.00

2,400.00

48,014.00

Valeur
résiduelle

convenue au
1" janv. 1957

315,000.00

0

Date de
départ de
l'amortis-
sement

5,600.00 11" janv. 1957

28,676.00

&W.000.00 79,690.00 260,414.00

1- janv. 1957

Batiments
et

annexes

349,276.00 1

11,janv. 1957
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Station: UPERNAVIK

(Calculated in Danish Kroner)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Agreed initial value Depreciation
for purposes of annual and insurance Agreed Date of

depreciation received by Residual commence
Items 31 Dec. 1956 Value as of ment of

Buildings and less 1 Jah. 1957 depreciatiO
appurtenances Equipment reinvestments

thereto for renewals

1. Buildings and appur-
tenances thereto.... 582,201.13 ................. 174,088.64 408,112.49 1 Jan. 195

2. Antenna towers and
counterpoises. ...... ...... ......... 99,091.59 68,914.12 30,177.47 1 Jan. 195

3. Machineryand tools. ......... .... 68,406.19 47,884.32 20,521.87 1 Jan. 195
4. Storage taaks.
5. Communications

equipment . ................ 110,829.67 81,780.78 35,048.89 1 Jan. 195'
6. Cables-armoured.. ...... ......... 6,231.42 2,105.98 4,125.44 1 Jan. 195

Cables-ordinary... ................ L658.28 1,160.82 497.46 1 Jan. 195
7. Meteorological

equipment,....... ...... 10,045.33 4,989.94 5,055.39 1 Jan. 19e
8. Vehicles......... ................ 3Q,353.60 39,353.60 0
9. Boats..........

10. Office and housing
equipment. . ......... ... ,433.37 501.70 931.67 1 Jan. 19

Total......... 58 ,201.13 343,049.45 42Q, 779.90 504,470.68

Btation: GODHAVN

(Calculated in Danish Kroner)

(1) 1 ( (3 - ______(4)_

Items

1. Buildings and appur-
tenances thereto....

2. Antenna towers and
counterpoises.......

3. Machinery and tools
4. Storage tanks.......
5. Communications

equipment..........*
6. Cables-armoured..

Cables--ordinary...
7. Meteorological

8. Vehices ..... .. .
9. Boats ..............

10. Office and housing
equipment ..........

Total.. -........

Agreed initial value
for purposes of annual

depreciation

Buildings and
appurtenances 1 Equipment

thereto

1,096,667.34

99,186.29
147,005.47
75,000.00

358,300.48
50,913.24
10,706.10

37,794.24

3,942.81

Depreciation
and insurance
received by
31 Dec. 1956

less
reinvestments
for renewals

356,078.56

68,880.42
102,903.86

22,500.00

180,810.34
17,819.64
7,494.26

37,794.24

1,380.00

Reidal
V as of
1 Ja. 1957

740,88.78 1 J

30,305.87 1 J
44,101.61 1 J
52,500.00 1 J

177,490.14 1 J
33,093.60 1 J
3,211.84 1 J

0

2,562.81 1 J

1,090,607.24 782,848,42 794,601.12 1,08~8~*.(
1,083,854.(

1-i

i - 1- 1-

1,096,667.34 782,848.63 795,661.32
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Stalon P1PERNAVIK

(en coutronnes danoises)

(1)

Postes

* Atiments et an-
nexes..........
Mâts d'antennes et
contrepoids.......
Machines et outil-

lg_......... . ... .
ervoirs........

Équipement de t6-
lécommunications.

.Câbles blindés....
Câbles ordinaires.

.quipem~ent mé-
téorologique ......
Véhicules.........

• Embarcations.....
. Matériel de bureau

et d'habitation....

Total.........

(2)
' -I* t

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes
Équipement

Amortissement
et assurances

reçus au
31 décembre

1956 moins les
réinvestisse-
ments pour

remplacements
i. I *I- .1.

582,201.13.

99.091,59

08.406,19

.... 116.829,67
.... 6.231,42

.. . 1.658,28

.. 10.045,33
. 99.353,60

. . 1.433,37

582.201,13 343.049,45

Station: GODAVN

(en couronnes danoises)

(1> (2 (.3) (4)(5()

Amortissement
Valeur initiale convenue et assurances

aux fins d'amortissement reçus au Valeur Date de
Postes 31 décembre résiduelle départ de

1956 moins les convenue au l'amortis-ents Équipement réinvestisse- 1" janv. 1957 sement
annexe ments pourannexesremplacements

lents

id

et an-
1.0$6.667,34

emes et
S.. .. .... .. . - ...... ..

et outil-

t de té-
cations.......i........
idés.... ...... 4.........

inaires. ............
it mété-

ons.....
ibureau

................
99.186,29

147.005,47
75.000,00

258.300,48
50.913,24
10. 706, 10

37.794,24

3.942,81 1

356.078,56

68.880,42

102.903,86
22.500,00

180.810,34
17.819,64
7.494,26

37.794,24

1.380,00

740.588,78

30.305,87

44.101, 61
52.500,00

77.490,14
33.093,60
3.211,84

0

2.562,81

1- janv. 1957

P, janv. 1957

ler janv. 1957
1- janv. 1957

1- janv. 1957
1e janv. 1957
1. janv. 1957

1- janv. 1957

1 682.848,63 | 795.661,32 1 983.854,65 1

Valeur
résiduelle

conienue au
1e janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-

sement

1ejanv. 1957

1ejanv. 1957

1- janr. 1957

11 janv. 1957
1e janv. 1957
1er anv. 1957

1" janv 1957

1er janv. 1957

174.088,64

68.914,12

47.884,32

81.780,78
2.105,98
1.160,82

4.989,94
39.353,60

501,70

420.779.90

408.112,49

30.177,47

20.521,87

35.048,89
4.125,44

497,46

5.055,39
0

931,67

504.470,68
1
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(Ca1iculated in Daish Kioiier)

(1) (2) (3) (4) (5) (0)

Agreed initial value Depreciation
for purposes of annual and in3urance Agreed Date

depreciation repeived b y Residual comme
Items 31 Dec. 1956 Value as of ment

Buildings and Jass 1 Jan. 1057 deprecia
appurtenances Equipment reinvestments

theretc, for renewals

1.Bidng zdpp-
t...es..e..67,0 . ..... 224,768.63 442,841.25 1. Jan.

*2. Antenne towera and
counterpoises....... .............. 104,373.72 72,611.58 3172 1 Jan.

3. Machinery andtoolà.............103,015.03 72,110.52 0,4.1 1 Jan. 1
4. Storage tanks....... ................ 50,000.00 15,000.00 35,000,00 i Jan.
5. Communicationas-7

equipment ................. 9$1035.24 66,524.64 28, 510.60 1 Ja.
6. Cables-armoured...........2,557.36 895.16 1,662.20 1 Ja.1

Cable&--ordinary............ ... 0,185.92 4,330.14 1,855.78 1 anI
7. Mteorologacal

eciuipment .......... ............. 0 J1 Jan. ~
8. Vehicles............. ... ......... as 598.70 35, 5M8.70 0
9. Boats............ .............. 13:944.37 13,944.37 0

10. Offce and ho Îsingeqluipment.... ....... ..... 4,391.97 1, 537.20ý 2,854.77 1 Jan.

ToI,,>..,. 667 ~0.78 J 415, 102.31 507,320.84 5,391.2,5j

Staion:~ SKUVÂ1iES

(Calculated in Daniah Kroner)

(>(2) (3 4) (5) ---(>

Items d3roato 1 Dec. 196 Value as of mnt O

apputenncJ Equipment reinwe8tments
theretofor renewals

couate....es.....
0. Offier ad ooia

7.MTeooal,.

454,117.90

454,117.90

70,000.00

221,737.61

54,250.00 15,750.00

437,000.00 271,166.67 1

20, OW. 0 5,050,07

of
ici

tic
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',Statio: DUNDA8,

!(en, cmuneS dAnosa

I j

(1) I (2) I (3) (4) (5) (6)
I *1.

Postes

"Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes

Éq uipement,

Almortissement
<et assurances

31=emre
1956 moine les
réinvestisse-
ments pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
let janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-

Bornant

tlxne ntst et.. an-- -
ýe s ý«*... * 667.609, 78 ..... . 224.768,53 442.841,25 1ljanv. 1957
as dantennes et
Ichpines et..u... ................. 104.873,72 72.611,58 31.762,14 1", janV. 1957

e ......... ........... 103.015,03 72.'110,52 8090, 1 1janv.19M7servoirs. ....... ...... ......... 50.000,00 15.000,00 35.000,90 11,janv. 1957
,ulpewent et té-
Dnumunioationa.......... ....... 95.035,24 66.524,64 9à.510,60 11' janv. 195blea blindés,... ................ 2.557,36 i 895,16 ý1.662,20 1- janv. 1957
bles ordinaîF.................... 6.185,92 ý4.330,14 1.855,78 1- janv. 1057
Uilperment mété-
logique,...... ............... .. O O

etos........... .5598,70 $5:598,70
tredebureau

l'habitation ....................... 4.391,07 1.537,20 3.854,77. 11 janv 197

Total.......... 667.60,78 415.102,31 507.320,84 5«75.891,25

Egaticm: SKUVÂNES

(en couronoe danoise')

(1) (1- 2 1 (4)________I (5 6

Postes

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes
Équipement

Amortissement
et assurance'

reçsa
31 décembre

1950 moins le'
réinvestiagse-
mente pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
PIr janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis.

sement

mnte et an-
.. 454.117,90................. 221.737,61 232,380,29 lerJanv. 195

ene eutl

.:...... ......... 70.000,00 54.250,00 15. 750, 00 l- janv. 1957
muent de té-
luneatione ......... «........437.000,00 271.106,07 105.833,38 le, janv. 1957
blindés.-.
ordinaires.
mient t&

es......... ..................... 0000 6.M.067 14.3933, 33 ler Jazv. 1987
'ations ..
1 de bureau

al.......... 454.117,90 527000,00 M52.820,95 428.296,95
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Statioet: FREDBRIKSDAL

(Caculated in Danîsh Kroner)

(1) (2) <3) (4)(5<6

Agreed initial value Depreciation
for purpome of annual and insurance A.greed Date

depreciation received by Residual Comme'
Items 31 Dec. 1956 Value as of mient,

Buildings and less 1 Jan. 1957 deprecis
appurtenances Equipment remnvestmaents

thereto for irenewals

1. Buildings and appur-
tenancea thereto. 103,000.00.................. 9,185.00 93,815.00 1 Jan.

2. Antenna towers and
counterpoise.

3. Machinery and tools .............. 280,000.00 11,666.67 268,8M33. 1 Jan.
4. Storage tanks........ ............ 75,000.00 24,250.00 50,750.00 1 Jan.
5. Communications
~equat......

Cals-moured..
Os.ble-ordinary ...

7. Meteorological
equipmaent..

8. Vehicles .......... ................. 26,500.00 13,666.67 6,8n3.33 i Jan.
9. Boats........

10. Office an husin
equipment......

Toa........... 1000-.00 37,0.0 57634 193.6
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Station: FREDERIKSDAL

(en couronnes danoises)

(1)P.e

Postes

(2) 1

Valeur initiale convenue
aux fins d'amortissement

Bâtiments
et

annexes

Équipement

Amortissement
et assurances

reçus au
31 décembre

1956 moins les
réinvestisse-
mente pour

remplacements

Valeur
résiduelle

convenue au
1er janv. 1957

Date de
départ de
l'amortis-
sement

ttiments et an-
ess............ 103.000,00 ................ 9.185,00 93.815,00 1' janv. 1957
ts d'antennes et

ntrepoids.......
achines et outil-
M............................. 280.000,00 11.666,67 268.333,33 1- janv.1957
servoirs.,...... ................ 75.000,00 24.250,00 50.750,00 1- janv. 1957
luipement de té-
ýornmunications.
ibles blindés...
Lbles ordinaires.
luipementmétê-
Ologique.......
'hleules .............. .... 20.500,00 13.666,67 6.833,33 1"janv. 1957
nbarcations.
tériel de bureau
d'habitation.

Total.......... 103.000,00 375.500.00 58.768,34 419.731,66

~1

1957 No 7



ANNEX m-FINANCIAL

Section I

1. Statements renderedby the Government of Denmark on the cost
operating and maintaining the service set forth in Annex I shall be based onI
elements enumerated in Farts A, B, and C of Section II of this Annex. Th(
estimates and accounts shalh be rendered in accordance with a format a
breakdown to be agreed upon between the Secretary General and the Govel
ment of Denmark. The Government of Denmark shail also provide, in a fol
agreed upon with the Secretary General, an annual statement showing a
capital investment undertaken by it in respect of the Services, includingz renev
of buildings or equipment met from provision for depreciation.

2. The Government, of Denmark shall not include, in the 'costs of t
Services, customrs or other duties on equipment or other materials import
for direct and exclusive application to the purposes of the Agreement.

3. If in the year 1957 or any later year the use by the Government
Denmark of the services for commercial purposes changes, that change sh
be reflected by an appropriate change in the accounts.

4. The nuinber of regular personnel
exceed the following:.

I. Air Traffic Services: .........

charged to, the Services shahl

Techni cal Other Total

0 0 0

II. Meteorological Services:
1 . Danmarkshavn ............. 8
2. Kap Tobin............... 9
3. Aputiteq...................5
4. Angmagssalik .............. 15
5. Tingmiarmiut .............. 5
6. Prins Christians Sund 10
7. Godthaab ..... ............. 2
8. Egedesminde ............... 5
9. Upernavik ................. 4

III. Aeronautical and Meteorological
Communications Services

1. Angmagssalik staff included.
2. Prîns Christians Sund staff included,
3. Godhavn..................8
4. Dundas....................6

IV. Radio Navigation Aids
1. Skuvanes (Faroe Islands) 15
2. Frederiksdal ............... il
3. Prins Christians SuAnd staff included

42

19
i 10

i
i
i

16
6

1 il
0 2
1 6
0 4

under 11-4 above
under 11-6 above

o 8
0 6

2 17
2 13

under 11-6 above



ANNEXE I-QUESTIONS FINANCIÈRES
Section 1.

1. Les états de compte remis par le Gouvernement du Danemark au sujetdes frais d'exploitation et d'entretien des services indiqués à l'Annexe I repo-
serOnt sur les éléments énumérés aux parties A, B et C de la section II de la
»résente annexe. La présentation et la ventilation des prévisions et des comptes
eront fixées par accord entre le Secrétaire général et le Gouvernement du

Tanemark. Le Gouvernement du Danemark devra également présenter, sous
l forme adoptée en accord avec le Secrétaire général, un état de compte annuel

es immobilisations effectuées par le Gouvernement du Danemark en ce qui
eoncerne les Services, y compris le remplacement des bâtiments ou de l'équipe-

fent effectué au moyen des fonds prévus pour l'amortissement.
2. Le Gouvernement du Danemark ne comptera pas dans le coût des

erVices les droits de douane ou autres droits perçus sur l'équipement et les
furnitures importés au Danemark pour être directement et exclusivement
Utilisés aux fins de l'accord.

3. Si, au cours de l'année 1957 ou de toute autre année ultérieure, l'utili-
4tion des services à des fins commerciales par le Gouvernement du Danemark
est Modifiée, cette modification devra apparaître dans les comptes.

4. Le personnel ordinaire porté sur le compte des Services ne dépassera
1s les effectifs ci-après:

Techniciens Autres Total
I. Service de contrôle de la circu-

lation aérienne................ 0 0 0

II. Services météorologiques:
1. Danmarkshavn ............. 8 1 9
2. Kap Tobin................. 9 1 10
3. Aputiteq .................. 5 1 6
4. Angmagssalik .............. 15 1 16
5. Tingmiarmiut .............. 5 1 6
6. Prins Christians Sund ....... . 10 1 il
7. Godthaab ................. .. 2 0 2
8. Egedesminde ............... 5 1 6
9. Upernavik ................. 4 0 4

II. Services de télécommunications
aéronautiques et météorologiques
1. Angmagssalik . ............. Personnel inclus en 11-4 ci-dessus
2. Prins Christians Sund .... .. Personnel inclus en 11-6 ci-dessus
3. Godhavn .................. 8 0 8
4. Dundas ..................... 6 0 6

- Aides radio à la navigation
1. Skuvanes (Îles Féroé) ...... 15 2 17
2. Frederiksdal .............. . il 2 13

3. Prins Christian Sund ....... Personnel inclus en 11-6 ci-dessus
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Section II

The direct costs of operating and maintaining the Services which t]Government of Denmark may charge, are categorized in Parts A and B herunder. The indirect costs which the Government of Denmark may charge e~set out in Part C hereunder.

PART A--OPERATIONAL EXPENSES
1 . Salaries of regular operating personnel

(Basic salaries established by the Government of Denmark fromn timeItine, plus any applicable allowances or other payments such as for cost-Oiliving, subsistence, night shift, overtime, personnel insurance, sivknes
leave, etc.)

2. Working ex pendables
(Including, where applicable, fuel, provisions, radiosondes, ballool-hydrogen, etc.)

3. General operating expenses
(Includ.ing where applicable, charges for electric power, commnercial corl1munications charges, he ating, lighting, cleaning, stationery, and miscel
laneous supplies, rent, etc.)

4. Transp art atiqn
(Including, where applicable, transportation of 'personnel and goODiLoperational expenses of vehicles used in connection therewith, etc.)

5. Miscellaneous additional necessarv operating expenses

PART B-MAINTENANCE EXPENSES
1. Salaries of regular maintenance personnel (Salaries to be included unde.

PART A-1)
2. Special labour employed in maintenance

(Including, where applicable, experts and. local labour employed on~
tempçrary basis for special maintenance purposes).

3. Materîçtl used for maintenance 1
(Including, where applicable, spare parts and materials for maJnten1$ýof buildings and appurtenances thereto, antenna towers and eaunterpol5es
machinery and tools, storage tanks, communications equipinent ' cableometeorological equîpment, vehicles, boats, office and housing equipm5J2t
etc.)

4. Miscellaneous ad4itional necessary maintenance expenses
(Inicluding any new or renewed equlpmexxt totalling not more tfhan,
Hundred United States- dlllars which ft la not practicable to amineecontractual repairs away froni a Station and transportation connece
therewith, etc.)

Part C-Indirect Eapenses
1. Miscellaneous otverhead including administration

cent on the total direct exesson items llsted in Parts A and B ofteAnnex.
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'tion I

Les dépenses directes d'exploitation et d'entretien que le Gouvernement
Danemark peut porter au compte du financement collectif sont énumérées

1 catégorie aux parties A et B ci-après. Les dépenses indirectes correspon-
'tes sont énumérées à la partie C.

RTIE A-Dépenses d'exploitation

Traitement du personnel ordinaire d'exploitation
(traitements de base établis de temps à autre par le Gouvernement danois,
plus indemnités ou autres versements applicables, par exemplè: indemnités
de cherté de vie, de subsistance et de travail de nuit, heures supplémen-
taires, assurances, maladies, congés, etc.)
Matières consommables
(comprenant, le cas échéant: carburants, vivres, radiosondes, ballons,
hydrogène, etc.)
Frais généraux divers
(comprenant, le cas échéant: énergie électrique, redevances pour les com-
miunications commerciales, chauffage, éclairage, nettoyage, papeterie et
fournitures diverses.)
Transports
(comprenant, le cas échéant: transport du personnel et de marchandises
frais d'exploitation des véhicules utilisés pour ce transport, etc.)
Autres dépenses diverses d'exploitation nécessaires

ITIE B-Dépenses d'entretien

Traitements du personnel ordinaire d'entretien (A insérer dans la partie
A-I)
Main-d'ouvre spéciale d'entretien
(Comprenant, le cas échéant, des spécialistes et de la main-d'oeuvre locale
employés temporairement pour des travaux spéciaux d'entretien.)
Fournitures d'entretien
(Comprenant, le cas échéant, des pièces détachées et des fournitures des-
tinées à l'entretien: des bâtiments et des annexes, des mâts d'antenne et
des contrepoids, des machines et de l'outillage, des réservoirs, de l'équipe-
ment de télécommunications, des câbles, de l'équipement météorologique,
des véhicules, des embarcations, du matériel de bureau et d'habitation, etc.)
Autres dépenses diverses d'entretien nécessaires
(Comprenant tout équipement nouveau ou renouvelé, dont le prix: total
S'élève à moins de cinq cents dollars des États-Unis et qu'il ne serait pas
Pratique d'amortir, les travaux contractuels de réparations effectués hors
d'une station et les frais de transport qui en découlent, etc.)

!! C-Dépenses indirectes
erals généraux divers, y compris frais d'administration
Pour l'administration des services énumérés à l'Annexe 1, 10% des dépenses
totales directes sur les rubriques énumérées aux Parties A et B de la
ente Annexe.
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Depreciatio&
Depreciation shail be charged at the foflowing rates, provided that
shall not be charged in respect of buildings'and equipments. whic. hia
beeni completely depreciated except when renewal of such buildings
equipment bas been undertaken from provision for depreciation; in wbi
case depreciation may be chargea until the renewed buildings or equi.
ment have also been depreciated.

2.1 Buildings and appurtenances thereto at

Kap Tobin............................*
Aputiteq,..............................
Tingmiarmiut ....................
Prins Christians Sund .............

Danmarkshavn........... ..... ..........
Angmagssalik...........................
Godthaab ..............................
Egedesminde...........................
Upernavik..............................
Godhavn...............................
Dundas................................
Skuvanes and Vaag ......................
Frederiksdal............................

per annum of the value specified as the basis
Annex II.

Rate

100/

6.6%/

,for depreciatiofi

2.2 All equipment at a rate of 10% per annum, of the value specified
the basis for depreciation in Annex II, eccept

Rate
Stor'age tanks....... .....................
Cables, armoured........................ 5%"
Office and housing equipment . ,......
Boats................ ...................... 15%
Vehicles.................................... 20%

3. Interest on capital invested in buildings and equipment îs ýnot; to be charg
in excess of 4j per cent per annumn of the value specified for depreclati
in Annex II, as adjusted by annual depreciation and taklng into accQt,
renewals of buildings and equipment met f rom provision for depreciatil

4. Insurance-The Government of Denmar< shahl inure buildings an'd ect
ment at the written down value set out in Aznex IL Amoxints charg
for insurance are flot to exceed prevailing commnercial rates for unde
writing .comparable risks.
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2- Amortissement
L'amortissement imputé au financement collectif sera calculé aux taux
suivants, à condition qu'il ne porte pas sur les bâtiments et l'équipement
entièrement amortis, sauf si le remplacement de ces bâtiments ou de cet
équipement est effectué au moyen des fonds prévus pour l'amortissement;
dans ces cas, l'amortissement peut être compté jusqu'à ce que les bâtiments
ou l'équipement remplacés soient également amortis:

2.1 Bâtiments et annexes

Taux annuels
Kap Tobin
Aputiteq
Tingmiarmiut 10%
Prins Christians Sund

Taux annuels
Danmarkshavn
Angmagssalik
Godthaab
Egedesminde
Upernavik 6,6%
Godhavn
Dundas
Skuvanes et Vaag
Frederiksdal

sur la valeur indiquée comme base d'amortissement à l'Annexe IL.
2.2 Équipement, au taux annuel de 10% sur la valeur spécifiée comme
base d'amortissement à lAnnexe II, à l'exception de l'équipement ci-après,
Pour lequel le taux indiqué est applicable.

Taux annuel
Réservoirs
Câbles blindés 5%
Matériel de bureau et d'habitation
Canots 15%
Véhicules 20%

Intérêts.
L'intérêt sur le capital investi dans les bâtiments et l'équipement ne doit
Pas dépasser 4î% par an sur la valeur spécifiée pour l'amortissement à
l'Annexe II, déduction faite de la dépréciation annuelle et compte tenu
du remplacement des bâtiments et de l'équipement effectué au moyen des
fonds prévus pour l'amortissement.

Assurance.
Le Gouvernement du Danemark assurera les bâtiments et l'équipement à
la valeur comptable indiquée à lAnnexe IL Le montant des primes im-
puté au financement collectif ne devra pas excéder les taux commerciaux
en vigueur pour couvrir des risques comparables.
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